
Obvestilo o začetku delnega vmesnega pregleda izravnalnih ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz
polietilentereftalatskega (PET) filma s poreklom iz Indije

(2005/C 172/04)

Komisija je prejela zahtevek za delni vmesni pregled v skladu s
členom 19 Uredbe Sveta (ES) št. 2026/97 o zaščiti proti
subvencioniranemu uvozu iz držav, ki niso članice Evropske
skupnosti (1) („osnovna uredba“), kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo Sveta (ES) št. 461/2004 (2).

1. Zahteva za pregled

Zahtevek so vložili naslednji proizvajalci Skupnosti: DuPont
Teijin Films, Mitsubishi Polyester Film GmbH, Nuroll SpA in
Toray Plastics Europe („vložniki“).

Zahtevek je po obsegu omejen na preiskavo subvencioniranja
Garware Polyester Ltd.

2. Izdelek

Izdelek, ki je predmet pregleda, je film iz polietilen tereftalata
(PET), („zadevni izdelek“), običajno uvrščen pod oznaki KN
ex 3920 62 19 in ex 3920 62 90. Ti oznaki KN sta zgolj
informativni.

3. Obstoječi ukrepi

Ukrep, ki trenutno velja za Garware Polyester Ltd, je dokončna
izravnalna dajatev, uvedena z Uredbo Sveta (ES) št.
2597/1999 (3) o uvedbi dokončnih izravnalnih dajatev na uvoz
filma iz polietilen tereftalata (PET) s poreklom iz Indije in o
dokončnem pobiranju začasnih uvedenih dajatev. Ti ukrepi so
trenutno predmet preiskave v zvezi s pregledom zaradi izteka
ukrepa (4) v skladu s členom 18 osnovne uredbe.

4. Razlogi za pregled

Zahtevek v skladu s členom 19 osnovne uredbe temelji na
prima facie dokazih, ki so jih predložili vložniki, in sicer, da se
je v primeru Garware Polyester Ltd situacija v zvezi s subven-
cioniranjem bistveno spremenila.

Vložniki trdijo, da stopnja obstoječega ukrepa v zvezi z
uvozom izdelka Garware Polyester Ltd, ki je predmet pregleda,
ne zadostuje več za preprečevanje škodljivega subvencioniranja.
Vložniki so predložili dovolj dokazov v skladu s členom 19(2)
osnovne uredbe, da je znesek subvencije močno presegel 3,8 %

dokončne izravnalne dajatve, ki se trenutno uporablja za
Garware Polyester Ltd.

Domneva se, da Garware Polyester Ltd koristi številne subven-
cije, ki mu jih dodelita indijska vlada in vlada Maharashtre. Te
domnevne subvencije so, med drugim, sestavljene iz sheme
„duty entitlement passbook scheme“, sheme „export promotion
capital goods scheme“, paketne sheme spodbud vlade Maha-
rashtre, posebnih uvoznih dovoljenj in izvoznih kreditov.

Domneva se, da so zgoraj navedene sheme subvencije, saj
vključujejo finančni prispevek indijske vlade ali drugih regio-
nalnih vlad in kot take pomenijo korist za Garware Polyester
Ltd. Domnevno so pogojene z ustvarjenim izvozom ter zato
specifične in se proti njim lahko uvede izravnalni ukrep
oziroma so drugače specifične in se proti njim lahko uvede
izravnalni ukrep.

5. Postopek

Po posvetovanju s svetovalnim odborom je Komisija ugotovila,
da obstaja dovolj dokazov, ki opravičujejo začetek delnega
vmesnega pregleda, zato začenja pregled v skladu s členom 19
osnovne uredbe.

(a) Vprašalniki

Za pridobitev podatkov, za katere meni, da so potrebni za
njeno preiskavo, bo Komisija Garware Polyester Ltd in
indijskim organom poslala vprašalnike. Komisija mora te
podatke in dokazila prejeti v roku, določenem v točki 6(a)
tega obvestila.

(b) Zbiranje informacij in zaslišanja

Vse zainteresirane stranke so vabljene, da predstavijo svoja
stališča, predložijo poleg izpolnjenih vprašalnikov še druge
podatke in zagotovijo ustrezna dokazila. Komisija mora te
podatke in dokazila prejeti v roku, določenem v točki 6(a)
tega obvestila.

Komisija lahko zainteresirane stranke tudi zasliši, če so
vložile zahtevek, iz katerega je razvidno, da obstajajo
posebni razlogi za njihovo zaslišanje. Ta zahtevek je treba
vložiti v roku, določenem v točki 6(b) tega obvestila.
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(1) UL L 288, 21.10.1997, str. 1.
(2) UL L 77, 13.3.2004, str. 12.
(3) UL L 316, 10.12.1999, str. 1.
(4) UL C 306, 10.12.2004, str. 2.



6. Roki

(a) Rok, v katerem se stranke javijo, predložijo odgovore na
vprašalnik in vse ostale podatke

Če zainteresirane stranke želijo, da se med preiskavo upoš-
tevajo njihova stališča, se morajo javiti Komisiji, izraziti
svoja stališča in predložiti izpolnjen vprašalnik ali kakršne
koli druge informacije v 40 dneh od datuma objave tega
obvestila v Uradnem listu Evropske unije, če ni drugače dolo-
čeno. Opozoriti je treba na dejstvo, da je uveljavljanje
večine procesnih pravic, določenih v osnovni uredbi,
odvisno od tega, ali se stranka javi v prej navedenem roku.

(b) Zaslišanja

Vse zainteresirane stranke lahko tudi zaprosijo za zaslišanje
pri Komisiji v istem 40-dnevnem roku.

7. Predložena pisna stališča, izpolnjeni vprašalniki in kore-
spondenca

Vsa stališča in zahtevki zainteresiranih strank morajo biti pred-
loženi v pisni obliki (ne v elektronski obliki, razen če ni
drugače določeno) in v njih morajo biti navedeni ime, naslov,
elektronski naslov, telefon ter telefaks in/ali številke teleksa
zainteresirane stranke. Vsa pisna stališča, vključno s podatki,
zahtevanimi v tem obvestilu, izpolnjenim vprašalnikom in
korespondenco, ki jih zainteresirane stranke predložijo na

zaupni osnovi, se opremijo z oznako „Omejeno“ (1) ter se jim v
skladu s členom 29(2) osnovne uredbe priloži nezaupna razli-
čica, ki je opremljena z oznako „V pregled zainteresiranim
strankam“.

Naslov Komisije za korespondenco:
European Commission
Directorate General for Trade
Directorate B
Office: J-79 5/16
B-1049 Brussels
Faks (32-2) 295 65 05

8. Nesodelovanje

V primerih, ko katera koli zainteresirana stranka zavrne dostop
do potrebnih podatkov ali jih ne zagotovi v določenih rokih ali
znatno ovira preiskavo, se lahko v skladu s členom 28 osnovne
uredbe na podlagi razpoložljivih dejstev sprejmejo začasne ali
dokončne ugotovitve, in sicer pozitivne ali negativne.

Če je ugotovljeno, da je katera koli od zainteresiranih strank
predložila napačne ali zavajajoče podatke, se ti podatki ne
upoštevajo, uporabijo pa se lahko razpoložljiva dejstva. Če
zainteresirana stranka ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in
zato ugotovitve temeljijo na razpoložljivih dejstvih v skladu s
členom 28 osnovne uredbe, je lahko izid za to stranko manj
ugoden, kot bi bil, če bi sodelovala.
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(1) To pomeni, da je dokument samo za notranjo uporabo. Zaščiten je
v skladu s členom 4 Uredbe (ES) št. 1049/2001 Evropskega parla-
menta in Sveta v zvezi z dostopom javnosti do dokumentov Evrop-
skega parlamenta, Sveta in Komisije (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).
Je zaupen dokument v skladu s členom 29 osnovne uredbe in
členom 12 Sporazuma STO o subvencijah in izravnalnih ukrepih.


